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NEOFICIĀLAIS TULKOJUMS

IGAUNIJAS REPUBLIKAS AIZSARDZĪBAS MINISTRIJAS
UN

SOMIJAS REPUBLIKAS AIZSARDZĪBAS MINISTRIJAS
UN

NORVĒĢIJAS KARALISTES AIZSARDZĪBAS MINISTRIJA
UN

ZVIEDRIJAS KARALISTES VALDĪBAS 
SAPRAŠANĀS MEMORANDS 

PAR

EIROPAS SAVIENĪBAS RĪCĪBĀ NODODAMĀS
DAUDZNACIONĀLĀS KAUJAS GRUPAS IZVEIDES UN DARBĪBAS PRINCIPIEM

Igaunijas Republikas Aizsardzības ministrija, Somijas Republikas Aizsardzības ministrija, Norvēģijas Karalistes Aizsardzības ministrija un Zviedrijas karalistes valdība, turpmāk tekstā Dalībnieki,

Vēloties nostiprināt Eiropas Savienības krīzes noregulējuma spēju un jo īpaši ātrās reaģēšanas spēju;

Vēršot uzmanību uz Eiropas Drošības stratēģiju un Eiropas Savienības vēlmi uzņemties atbildību par globālo drošību, kā arī līdzdarboties labākas pasaules izveidē;

Ņemot vērā, ka starptautisko attiecību pamats ir Apvienoto Nāciju Organizācija un ka Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomei ir galvenā atbildība par starptautiskā miera un drošības uzturēšanu;

Pamatojoties uz nepieciešamību nostiprināt Apvienoto Nāciju Organizāciju un nodrošināt tās pienākumu veikšanai nepieciešamo ekipējumu;

Pamatojoties uz 2004.gada 22.novembra Deklarāciju par Kaujas grupas izveidi, Igaunijas sekojošo pievienošanos Kaujas grupai un Dalībnieku apņemšanos un gatavību darboties šī kopīgā mērķa labā;

Uzsverot viņu apņemšanos darboties, lai nostiprinātu un nodrošinātu Eiropas Drošības un aizsardzības politikas (EDAP) turpmāko attīstību, padarot to pieejamu ES tās vadītajām krīzes noregulējuma operācijām;

Ņemot vērā ātrās reaģēšanas kaujas grupu nozīmīgumu ES centienos attīstīt ātrās reaģēšanas spējas krīzes noregulējumam;

Atzīstot 2000.gada Nicas Padomes secinājumus un Nicas īstenošanas dokumentu;

Vēloties nostiprināt Ziemeļvalstu sadarbību krīzes noregulējuma jomā un veicināt ilgtermiņa drošības politiku un militāro sadarbību starp Ziemeļvalstīm;

Uzskatot Kaujas grupas izveidi par svarīgu ieguldījumu NORDCAPS ātrās reaģēšanas spējas uzlabošanā;

Uzsverot to, ka uz Kaujas grupu attieksies starptautiskie likumi, ņemot vērā Apvienoto Nāciju Organizācijas Hartas principus, starptautiskos humanitāro tiesību likumus un cilvēktiesību likumus;

Ņemot vērā atbilstošās ANO Drošības padomes rezolūcijas par īpaši neaizsargāto grupu, tostarp sieviešu un bērnu aizsardzību konfliktu laikā;

Atzīstot katra Dalībnieka suverēnās tiesības un pienākumus ievērot savas valsts Konstitūciju, tiesību aktus, politiku un lēmumus, ko pieņēmušas kompetentās valsts varas iestādes;

Atzīstot, ka ES Kaujas grupu koncepcija un NATO Reaģēšanas spēki (NRS) ir savstarpēji papildinoši un pastiprinoši;

Ņemot vērā Zviedrijas lēmumu uzņemties Kaujas grupas Pamatvalsts lomu;

Atgādinot par Apvienotās Karalistes piedāvājumu par viņu Nortvudā esošā daudznacionālā štāba izmantošanu kā Kaujas grupas operatīvo štābu; 
Vienlaikus ņemot vērā 2004.gada 3.decembrī parakstīto Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti, kurā paredzēta sistēma Norvēģijas Karalistes dalībai Eiropas Savienības krīžu noregulējuma operācijās;
Ir panākušas šādu vienošanos:

1.pants
Definīcijas
Šajā Saprašanās memorandā (SM) izteiciens:

1. ES nozīmē Eiropas Savienība.
2. Kaujas grupa nozīmē Daudznacionālo kaujas vienību, kuru izveidojuši Dalībnieki ES vajadzībām.

3. Dalībnieks nozīmē šo SM parakstījušās puses un jebkuru trešo pusi, kas kļūst par šī

4.  SM Dalībnieku saskaņā ar 19. pantu.

5. Kaujas grupas darbības nozīmē darbības saskaņā ar šo SM, ko veic Kaujas grupas personāls un/vai vienības pirms, pēc izvietošanas un operācijām, kā arī to laikā.

6. Kaujas grupas vienība nozīmē vienību, kurai Dalībnieks noteicis šādu statusu.

7. Kaujas grupas personas nozīmē Dalībnieku militāro un civilo personālu, kam uzticēts veikt uzdevumus šī SM ietvaros.
8. Nacionālais kontingents nozīmē jebkādus nacionālos spēkus, tostarp viena vai vairāku dienestu civilpersonas un militārās personas, kuras pēc pakļautības maiņas atrodas viena ES komandiera pakļautībā.
9. Operacionālā vadība nozīmē pilnvaras, kas piešķirtas komandierim, lai viņš dotu pavēles un uzdevumus saviem padotajiem, izvietotu apakšvienības, atsauktu spēkus un īstenotu vai deleģētu operacionālo un/vai taktisko kontroli, ja nepieciešams.

10. Operacionālā kontrole nozīmē pilnvaras, kas piešķirtas komandierim, lai vadītu spēkus, kuri norīkoti, lai pildītu speciālu misiju vai uzdevumus, kuri parasti ierobežoti funkcijas, laika vai vietas ziņā, lai izvērstu iesaistītās apakšvienības, īstenotu vai uzticētu taktisko kontroli pār šīm apakšvienībām. Tās neietver tiesības nodarbināt iesaistīto apakšvienību atsevišķas sastāvdaļas. Tās arī neietver pārvaldīšanas vai apgādes kontroli.

11. Taktiskā vadība nozīmē komandierim deleģētās pilnvaras uzdot uzdevumus viņa pakļautībā esošiem spēkiem, lai izpildītu augstākas vadības uzdoto misiju.

12. Taktiskā kontrole nozīmē precīzas un parasti vietējā līmenī vadītas un kontrolētas virzības vai manevrus, kas nepieciešami, lai izpildītu uzdotās misijas vai uzdevumus.

13. Pamatvalsts nozīmē valsti, t.i. Zviedrijas Karalisti, kas uzņemas visu atbildību saskaņā ar šo SM un ar to saistītām vienošanām par atbalsta sniegšanu un Kaujas grupas darbību koordinēšanu.
14. Pakļautības maiņa nozīmē formālu konkrēta līmeņa pilnvaru pār norīkotajiem spēkiem nodošanu starp valstīm un komandieriem.

15. Trešā puse nozīmē jebkuru valsti vai organizāciju, kas nav šī SM Dalībnieks.

16. Vadošā valsts nozīmē valsti, kas uzņemas atbildību par konkrētām darbībām, par kurām Pamatvalsts nav atbildīga.

2.pants
Atsauces dokumenti
1. 2004.gada 22.novembra ES Deklarācija par Eiropas militārajām spējām;

2. Zviedrijas, Somijas un Norvēģijas 2004.gada 22.novembra Deklarācija par Apvienotās ES Kaujas grupas izveidi.
3. 2004.gada 22.novembra Militāro spēju pieteikšanas konferences rezultāti par Igaunijas nodomiem piedalīties ES Kaujas grupās.

4. Nolīgums starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti, ar ko izveido sistēmu Norvēģijas Karalistes līdzdalībai Eiropas Savienības krīzes pārvarēšanas operācijās, kas parakstīts Briselē, 2004.gada 3.decembrī.

5. Nolīgums starp Eiropas Savienības dalībvalstīm par militārā un civilā personāla statusu, kas norīkots darbam Eiropas Savienības iestādēs, štāba un spēku statusu, kuri ir pieejami Eiropas Savienībai saistībā ar tādu uzdevumu sagatavošanu un izpildi, kas minēti Līguma par Eiropas Savienību 17.panta otrajā daļā, tostarp mācībām, un par dalībvalstu militārā un civilā personāla statusu, kas, lai darbotos šajā sakarā, ir nodots Eiropas Savienības rīcībā (2003.gada 17.novembra ES SOFA).

6. 2003.gada 17.martā pabeigtais "Berlīne Plus" pamatdokuments.

7. Nicas 2000.gada 7. - 10.decembra Eiropas Padomes secinājumi un Nicas īstenošanas dokuments.

8. 2004.gada 28.aprīlī parakstītais Nolīgums starp Eiropas Savienības dalībvalstīm par prasībām pret jebkuru citu dalībvalsti par jebkādu tai piederošu, lietotu vai izmantotu īpašumu bojājumiem vai par savu dienestu militārā vai civilā personāla traumām vai bojāeju ES krīzes noregulējuma operācijas kontekstā.
9. 2004.gada 22.novembrī Briselē parakstītais Nolīgums starp Norvēģijas Karalisti un Eiropas Savienību par klasificētas informācijas apmaiņas drošības procedūrām.

10. Eiropas Savienības Padomes drošības noteikumi, kas norādīti 2001.gada 19.marta Padomes lēmumā 2001/264/EC.

11. Nolīgums par drošības aizsardzību Sadarbības nolīguma ietvaros par Ziemeļu apbruņošanās sadarbību starp Dāniju, Somiju, Norvēģiju un Zviedriju, parakstīts 1995.gada 1.septembrī.
12. Saprašanās memorands starp Dānijas Karalistes Aizsardzības ministriju, Somijas Republikas Aizsardzības ministriju, Islandes Republikas Ārlietu ministriju, Norvēģijas Karalistes Aizsardzības ministriju un Zviedrijas Karalistes valdību par Ziemeļu koordinēto kārtību militārajam miera atbalstam (NORDCAPS).

13. Padomes lēmums 2004/197/KĀDP, ar ko izveido mehānismu tādu Eiropas Savienības operāciju kopējo izmaksu finansēšanas pārvaldībai, kuras skar militārus vai aizsardzības aspektus (ATHENA), ar grozījumiem.

14. Visas atbilstošās ES koncepcijas un dokumenti krīzes noregulējuma operāciju jomā.

15. Ziemeļatlantijas līguma organizācijas dalībvalstu un citu valstu, kas piedalās programmā "Partnerattiecības - mieram", līgums par to bruņoto spēku statusu, kas parakstīts 1995.gada 19.jūnijā (PfP SOFA), kas atsaucas uz 1951.gada 19.jūnijā Londonā parakstīto Ziemeļatlantijas līguma dalībvalstu līgumu par to bruņoto spēku statusu (NATO SOFA).

16. 1951.gada 19.jūnijā Londonā parakstītais Ziemeļatlantijas līguma dalībvalstu līgums par to bruņoto spēku statusu ( NATO SOFA).

17. 1995.gada 19.jūnijā Briselē parakstītā līguma starp Ziemeļatlantijas līguma dalībvalstīm un citām valstīm, kas piedalās programmā "Partnerattiecības - mieram", par to bruņoto spēku statusu papildu Protokols.

3.pants
SM mērķis

1. Šī SM mērķis ir izveidot pamatdokumentu, kurā tiek noteikts Kaujas grupas vispārējais mērķis, struktūra, darba principi, lēmumu pieņemšanas procedūras un drošības pasākumi.

2. Šis SM atbilst visām Eiropas Savienībā pieņemtajām vadlīnijām par Kaujas grupām.

4.pants
SM darbības joma
1. Šis SM un ar to saistītās vienošanās attiecas uz Kaujas grupas darbībām, ja vien nav norādīts citādāk. Ja viens vai vairāki Dalībnieki izlemj nepiedalīties norādītajā Kaujas grupas operācijā vai uzdevumā, šis SM paliek spēkā starp pārējiem Dalībniekiem.

2. Spēku iesaistīšanās Kaujas grupā neietekmē katra Dalībnieka suverēnās tiesības pieņemt neatkarīgu lēmumu par to, vai izvietot tās spēkus konkrētām krīzes noregulējuma operācijām.

3. Šis SM nav pretrunā ar Dalībnieku nacionālajiem vai starptautiskajiem tiesību aktiem. Gadījumā, ja šāds konflikts rodas, piemērojams būs atbilstošais valsts un/vai starptautiskais likums. Jebkāda šāda konflikta gadījumā Dalībnieki savlaicīgi par to informēs viens otru.

4. Šis SM nav līgums saskaņā ar 1969. gada 23. maija Vīnes konvenciju par starptautisko līgumu tiesībām.
5. Tehniskās vienošanās (TV) papildinās šo SM. Neatbilstības gadījumā starp SM un šī SM ikvienai TV, noteicošais ir šī SM teksts.
5.pants
Ziemeļu Kaujas grupas mērķis

1. Kaujas grupas vispārējais mērķis ir veicināt turpmāko Eiropas Drošības un aizsardzības politikas (EDAP) attīstību un stiprināšanu, padarot to pieejamu ES tās vadītajām krīzes noregulējuma operācijām;

2. Sadarbības mērķis ir attīstīt militāri efektīvu, uzticamu, ātri izvietojamu un saskaņotu spēku formējumu, kas spēj patstāvīgi veikt operācijas vai lielāku operāciju sākotnējo fāzi. Attīstība pamatosies uz ES Kaujas grupas koncepciju un citiem atbilstošiem ES dokumentiem. Standarti, praktiskās metodes un procedūras būs saskaņā ar NATO noteikto, kad vien tās ir realizējamas un piemērojamas.

3. Dalībnieku mērķis ir nostiprināt un paplašināt Ziemeļvalstu sadarbību krīzes noregulējuma jomā, iekļaujot politiskās un militārās konsultācijas.

6.pants
Principi lēmumam par Ziemeļu Kaujas grupas izvietošanu 

1. Kaujas grupas izvietošana notiks saskaņā ar saistošiem ES lēmumiem, Dalībnieki apņemsies izvietot savus spēkus tikai pēc tam, kad lēmumu būs pieņēmušas atbilstošās un kompetentās valsts iestādes saskaņā ar savas valsts konstitūciju, tiesību aktiem un politiku.

2. Kaujas grupas izvietošana notiks saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtu mērķiem un principiem, kā arī ar citiem starptautisko tiesību noteikumiem un principiem.

3. Lēmums par Kaujas grupas izvietošanu tiks pieņemts pēc vienprātīgas Dalībnieku vienošanās. Ja tomēr pēc kompetentās valsts iestādes lēmuma Dalībnieks izlems neizvietot savus spēkus, tas netraucēs citiem Dalībniekiem izvietot Kaujas grupas elementus.

7.pants

Principi lēmumam par Ziemeļu Kaujas grupas atsaukšanu 

1. Neskatoties uz katra Dalībnieka suverēnajām tiesībām atsaukt savu Nacionālo kontingentu, konsultējoties ar citiem Dalībniekiem un ES, lēmumi par Kaujas grupas vai kādas tās daļas atsaukšanu tiks pieņemti pēc Dalībnieku vienprātīgās vienošanās, ņemot vērā saistošus ES lēmumus.
8.pants

Politisko un militāro konsultāciju principi un procedūras

1. Dalībnieki papildus diskusijām un kontaktiem ar visām atbilstošajām kompetentajām iestādēm, izmantojot esošos kanālus, ciktāl iespējams, tostarp Ziemeļu sadarbības struktūras, piemēram, NORDCAPS, iesaistīsies politiskajās un militārajās konsultācijās. Konsultācijas papildus var tikt sasauktas pēc kāda Dalībnieka pieprasījuma un tajās tiks risinātas ārpolitikas, drošības politikas un aizsardzības politikas, kā arī militārie jautājumi, kas saistīti ar Kaujas grupu.

2. Īsi pirms dežūras periodiem vai to laikā Dalībnieki veiks regulārās konsultācijas. Īpaša uzmanība tiks veltīta draudošām krīzēm, kuru rezultātā ES var pieprasīt Kaujas grupas izvietošanu, lai Dalībnieku kompetentās iestādes varētu paralēli pieņemt lēmumus un savlaicīgi reaģēt uz ES pieprasījumu.

3. Visi lēmumi tiks pieņemti pēc vienprātības principa.

4. Parasti šīs konsultācijas vadīs Pamatvalsts, kā arī nodrošinās vajadzīgo atbalstu.

5. Šajās konsultācijās pēc Dalībnieku lēmuma var tikt iesaistīti arī Trešo pušu pārstāvji, kuri piedalās Kaujas grupā.

9.pants

Izveides posma principi, procedūras un konsultācijas

1. Aizsardzības politikas vispārējo koordināciju un militāros jautājumus, kas saistīti ar Kaujas grupas izveidi, pildīs Dalībnieku pārstāvji NORDCAPS koordinācijas grupā (NKG), kas nepieciešamības gadījumā sniegs ieteikumus.

2. Ar Kaujas grupas izveidi saistītos militāros jautājumus pildīs Dalībnieku pārstāvji NORDCAPS Militārās koordinācijas grupā (NMKG). Ja nepieciešams, Dalībnieki noslēgs tehniskās vienošanās (TV). NKG uzsāks darbu pie TV un sniegs atbilstošus norādījumus.

3. Dalībnieku sadarbība notiks uz savstarpējās vienprātības pamata.

4. Atsevišķu darbību veikšana var tikt uzticēta Vadošajai valstij, ja Pamatvalsts par tām nav atbildīga.

5. Dalībniekiem, kuri nav NORDCAPS biedri, būs jāpiedalās sanāksmēs, kad tiks apspriesti jautājumi saistībā ar Kaujas grupas izveidi.

10.pants

Spēku piešķiršana, veidošana un pielāgošana

1. Dalībnieki piedāvās un nodos savus spēkus kā Kaujas grupas formējumu Kaujas grupas koordinācijas konferencē saskaņā ar Kaujas grupas veidošanas procesu un pēc Dalībnieku piekrišanas. 
2. Dalībnieku spēku nosūtīšana uz Kaujas grupu tiks noteikta Tehniskajā Vienošanās.
3. Spēku komandieris var ieteikt veidu, kā pienācīgi pielāgot spēkus, vadoties no operācijas komandiera sniegtajiem ieteikumiem.

11.pants
Vadība un kontrole operāciju laikā

1. Zviedrija būs Kaujas grupas Pamatvalsts un vadīs Spēku štābu (SŠ), ievērojot saistošus ES Padomes lēmumus, vai arī Dalībniekiem citādi vienojoties. Visiem Dalībniekiem ir tiesības aizpildīt amata vietas (SŠ).

2. Kaujas grupas nacionālie kontingenti paliek pilnā atbilstošā Dalībnieka pakļautībā. Dalībnieki deleģē atbilstošu operatīvās vadības un kontroles līmeni, parasti operacionālo kontroli, spēku komandierim saskaņā ar valstu procedūrām.

3. Pakļautības maiņa (PM) Operācijas komandierim notiek ne vēlāk kā brīdī, kad spēki ierodas operācijas rajonā. Katrs Dalībnieks iesniedz Kaujas grupas spēku komandierim sava PM paziņojuma eksemplāru.

4. Kaujas grupas vadības un kontroles kārtība atbilst attiecīgajām ES koncepcijām, un to īsteno saskaņā ar attiecīgiem ES lēmumiem, vai citādāk, ja Dalībnieki par to vienojas.

5. Praktiskā vadības kārtība attiecībā uz Operatīvā štāba izmantošanu tiks noteikta atsevišķās vienošanās.

12.pants
Mācības un apmācība

1. Kaujas grupa veiks apmācības, kursus un citus sadarbības pasākumus, lai nodrošinātu savstarpējo savietojamību un gatavību operācijām.

2. Lai Kaujas grupa kvalificētos kā ES Kaujas grupa, tai ir jāatbilst ES noteiktajiem un apstiprinātajiem standartiem un kritērijiem.

3. Apmācību un mācību principi būs saskaņā ar ES noteiktajiem standartiem. Sīkāka informācija, tostarp vadības un kontroles kārtība tiks noteikta Tehniskajās vienošanās.

13. pants

Sertifikācija

Kaujas grupas sertifikācija tiks veikta saskaņā ar ES pieņemtajām procedūrām.

14. pants

Spēku statuss, jurisdikcija un disciplīna

1. Šī panta noteikumi attiecas uz Kaujas grupas darbībām, kuras Dalībnieks veic cita Dalībnieka teritorijā.

2. Kaujas grupas personāla statuss, jurisdikcija un disciplīna tiks noteikta saskaņā ar NATO/PfP SOFA, ņemot vērā Dalībnieku veiktās atrunas un paziņojumus šajā līgumā.

15. pants

Prasības un saistības

1. Šī panta noteikumi attiecas uz Kaujas grupas darbībām, kuras Dalībnieks veic cita Dalībnieka teritorijā.

2. Prasības un saistības starp Dalībniekiem tiks izskatītas saskaņā ar NATO/PfP SOFA, ņemot vērā Dalībnieku veiktās atrunas un paziņojumus šajā līgumā.

16. pants

Finansējums

1. Izmaksas, kas saistītas ar Kaujas grupas darbību, segs paši Dalībnieki, ja vien Dalībnieki nav vienojušies citādi.

2. Dalībnieki var arī vienoties par noteiktu izmaksu kopīgu segšanu.

3. Dalībnieku segtās ES operācijām kopīgās izmaksas, kas noteiktas ES ATHENA mehānismā, tiks iesniegtas ATHENA kompensācijas saņemšanai.

4. Turpmākie finanšu noteikumi tiks noteikti Tehniskajās vienošanās.

17. pants

Nodrošinājums

Nodrošinājuma noteikumi tiks noteikti Tehniskajās vienošanās.

18. pants

Drošības noteikumi

1. ES klasificētā informācija tiks aizsargāta saskaņā ar Eiropas Savienības Padomes drošības noteikumiem, kā arī ar kompetento iestāžu, tostarp ES operāciju komandiera turpmākajiem norādījumiem, ciktāl tie ir savienojami ar Dalībnieku tiesību aktiem.

2. Apmaiņa ar ES klasificēto informāciju starp Norvēģijas Dalībnieku un citiem Dalībniekiem tiks veikta saskaņā ar atsauces dokumentu, kas norādīts šī SM 2.panta 9.punktā.

3. Dalībnieki vienojas, ka Valstu klasificētās informācijas apmaiņa starp dalībniekiem notiks saskaņā ar Eiropas Savienības Padomes drošības noteikumiem.

4. Katrs Dalībnieks nozīmēs atbildīgo drošības pārstāvi (ADP), kas būs atbildīga par drošības jautājumiem saistībā ar Kaujas grupas darbību.

5. Precīzāki īpašiem mērķiem paredzētie drošības pasākumi var tikt noteikti atsevišķos norādījumos vai Tehniskās vienošanās.

19. pants
Papildu dalība

Trešās puses var kļūt par šī SM Dalībniekiem, pamatojoties uz vienprātību Dalībnieku vidū.

20. pants
Stāšanās spēkā, izstāšanās un izbeigšana

1. Šis SM stāsies spēkā pēdējā paraksta datumā.
2. Šī SM Tehniskās vienošanās ir tā neatņemama un pakārtota sastāvdaļa.

3. Ikviens Dalībnieks var izstāties no šī SM, sešus mēnešus iepriekš iesniedzot pārējiem Dalībniekiem rakstisku paziņojumu.

4. Ja šis SM tiek izbeigts, vai arī kāds no Dalībniekiem izstājas no SM, Pamatvalsts uzsāks pārrunas, lai nokārtotu neizpildītās savstarpējās finansiālās saistības, strīdus un drošības jautājumus saskaņā ar šo SM.

21. pants
Grozījumi, labojumi un strīdi

1. Dalībnieki uzsāks konsultācijas un, ja nepieciešams, pārskatīs šo SM pēc viena vai vairāku Dalībnieku pieprasījuma.

2. Šis SM var tikt grozīts un labots jebkurā laikā ar Dalībnieku savstarpēju rakstisku piekrišanu.

3. Jebkuras domstarpības, kas saistītas ar SM interpretāciju vai piemērošanu, tiek risinātas Dalībnieku pārrunu ceļā un netiek nodotas izskatīšanai nevienai valsts vai starptautiskajai tiesai vai trešajai pusei.
Parakstīts četros oficiālos eksemplāros angļu valodā.

Igaunijas Republikas Aizsardzības ministrijas vārdā 
Datums:
Somijas Republikas Aizsardzības ministrijas vārdā 
Datums:
Norvēģijas Karalistes Aizsardzības ministrijas vārdā 
Datums:
Zviedrijas Karalistes Valdības vārdā
 Datums:
Aizsardzības ministrs
R.Vējonis
Vīza: valsts sekretārs                                                                                                     J.Sārts
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